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(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

RADA

DECYZJA RADY

z dnia 7 grudnia 2004 r.

dotycząca podpisania Umowy między Wspólnotą Europejską a Księstwem Monako ustanawiającej
środki równoważne do tych, które zostały przewidziane w dyrektywie Rady 2003/48/WE
w sprawie opodatkowania dochodów z oszczędności w formie wypłacanych odsetek oraz

w sprawie zatwierdzenia i podpisania towarzyszącej jej Deklaracji intencji

(2005/35/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego artykuł 94 w powiązaniu z art. 300 ust.
2 akapit pierwszy,

uwzględniając wniosek Komisji,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Dnia 16 października 2001 r. Rada upoważniła Komisję
do rozpoczęcia negocjacji stosownej Umowy
z Księstwem Monako, zapewniającej przyjęcie przez to
Księstwo środków równoważnych do tych, które będą
stosowane wewnątrz Wspólnoty, w celu zapewnienia
efektywnego opodatkowania dochodów z oszczędności
w formie wypłacanych odsetek.

(2) Tekst Umowy będącej wynikiem tych negocjacji jest
zgodny z wytycznymi negocjacyjnymi przyjętymi przez
Radę. Do tekstu Umowy załączona jest Deklaracja
intencji między Wspólnotą Europejską a Księstwem
Monako.

(3) Z zastrzeżeniem przyjęcia w późniejszym terminie
decyzji dotyczącej zawarcia Umowy, wymagane jest

podpisanie tych dwóch dokumentów, które zostały para-
fowane dnia 1 lipca 2004 r., jak też zatwierdzenie przez
Radę Deklaracji intencji,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Z zastrzeżeniem przyjęcia w późniejszym terminie decyzji doty-
czącej zawarcia Umowy między Wspólnotą Europejską
a Księstwem Monako ustanawiającej środki równoważne do
tych, które zostały przewidziane w dyrektywie Rady
2003/48/WE w sprawie opodatkowania dochodów
z oszczędności w formie wypłacanych odsetek (1), upoważnia
się Przewodniczącego Rady do wyznaczenia osób upełnomoc-
nionych do podpisania Umowy i towarzyszącej jej Deklaracji
intencji, jak również listów, które muszą zostać wymienione
zgodnie z art. 21 ust. 2 Umowy oraz Deklaracją intencji
w celu uzyskania zgody Wspólnoty Europejskiej.

Deklaracja intencji zostaje zatwierdzona przez Radę.

Tekst Umowy i tekst Deklaracji intencji są załączone do niniej-
szej decyzji.
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(1) Dz.U. L 157 z 26.6.2003, str. 38.



Artykuł 2

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 grudnia 2004 r.

W imieniu Rady
G. ZALM

Przewodniczący
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